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ЕЛІНОР РОЗЕВЕЛТ НЕВДО- 
» ВОЛЕНА

Паїні Розевелтова яка недав
но тому схиляла свої симпатії 
В сторону комуністів, І ОСОблИ-
б о ф а вор иту в а л а к ом у н іст ич - 
вих лідерів Американської Лі
ги Молоді, тепер, коли стріну
ла руїсоких большевиків дещо 
змінила свої погляди.

Совітський делегат до “Ко
місії Прав Людини ”, Алеіксаи- 
дер Борісов заявив що ві-н .не 
годиться н<а те щоб 'членами 

^Комісії могли, бути .люди ЯК‘І не 
представляють уряду, і що не 
е урядовцями.

Па-ні Розевелт, голова Комісії 
Обєднаниїх Націй Для Прав 
Людини, думає, що ця комісія 
має заступати інтереси людей, 
цебто првво- одиниці, особи 
людини, а не інтереси держав. 
Погляди Борісова їй не до впо
доби.

РІВНІ ПРАВА З МУЖЧИНАМИ

Домагання ,,рівних прав з 
мужчинами в усіх ділянках 
людської праці” було постав
лене загальною жіночою під
комісією на нарадах підкоміте
ту організації Обієдшни.х На
цій.

(Коміюія Прав Людини., я.ку о- 
чолюїє пані Елінор Розевелт, 
маїє цю1 плятформу затвердити 
й передати, до нарад Економіч
ної й Суспільної Комісії 25 тра
вня. Аіж після того вона буде 
(предложена повній Асемблі, у 
вересні ц. р. Комісія Прав лю- 
диіни радила теж щоб праїв-а 
людини можна було- випроце- 
сувати в судаїх.

КОНГРЕС УКРАЇНЦІ© 
КАНАДИ

Другий Конгрес Українців 
Канади відбудеться 4, 5 і 6 чер
вня в Торонто.

Звіти й промови виголосять:
0. др. В. Кушнір-, голова Комі
тету Українців Канади, о. С. В. 
Савчук, др. Теодор Дацків, 
п-ні М. Дима, п-ні Г Мандрика, 
п. І. Карасевич, інж. В. Коссар, 
п. П. І. Лазарович, п. посол А. 
Глинка, п. М. Гетьман, п. посол
1. Р. Соломон, др, М. Луцик.. 
В третій вечір конгресу буде 
бенкет.

УКРАЇНСЬКИЙ ПЛАСТ 
НА СКИТАЛЬЩИНІ

6 0 0  УКРАЇНСЬКИХ СИРІТ З ЕВРОПИ 
ЖДЕ НАШОЇ ПОМОЧІ

Навіть найтвердше серце не відмовиться подати помічну 
руку щоб спровадити до Америки 600 українських сиріт з Евро
пи.

Всі заходи вже пороблено і Злучений Український Амери
канський Комітет призначив для цеї ціллі 50 тисяч долярів. Але 
це не вистарчає, бо за 50 тис. можна привезти, сюди тільки 250 
дітей. Ще потрібно 70 тисяч щоб решта 350 дітей могли приїха
ти. Крім того вдержання цих дітей тут, потягне за собою значні 
суми гроша.

Ми всі свідомі того що американські й канадійські українці 
є одинока ->надія наших скитальців по усьому широкому світі. 
В однім з листів читаємо: “Не буде вже великої шкоди коли ми 
старші згинемо на чужині, але на милість Божу рятуйте наш 
дріб, дітей наших і всю надію майбутньої України”

Скільки розпуки в тих кількох словах, скільки сліз. Рятуйте 
наш дріб! Невжеж ми можемо слухати такого благання без по
станови якнайскоріше післати свою поміч для них через 3. У. А. 
Д опомоговіИЙ Комітет.

Дітей та старших треба, рятув-ати. Наш український на
род переслідуваний і гонений з місця на місце, переселюваний 
насильно дає в-ід себе вже й так надто багато. І надто багато їх 
гине; Тому кожна одиниця така дорога, так дуже потрібна й то
му всіх рятувати мусимо.

ЛЯ ҐВАРІЯ ЗА ВПУЩЕННЯМ 
СКИТАЛЬЦІВ ДО АМЕРИКИ 

й  КАНАДИ

Головний директор УНРРА, 
Фіорелло Ля Гвардія, 'с-кіїізав 
на четвертій сесії адміністрації 
ради 48 держав, що Америка, 
Канада й інші країни могаиб 
„відчинити двері для 1,400,000 
скитальців в Европі. Держати 
вічно скитальців'у таборах, бу- 
лоб неполюдяїному й не еконо
мічно”

Агенції Ассо'сіейтед Пресс 
(АіП) Ля Гвардія зая-вив, іщ> 
,,не може кормити голодних- 

статист.иками й збіжжям на 
папері” В місяці квітні УНРРА 
потребувала 700 тисяч том 
збіжжя призначено їй тільки 
450 тисяч тон, а привезли всьо
го тільки 330 тис. тон. Ля Гвар
дія нарікає, що на збори в 
справах харчування не прихо
дять члени Хар-чевої Ради, а 
присилають своїх підчинених, 
з якими він не думає конферу- 
вати.

ВАРТА ПРОЧИТАТИ

Невеличка брошурка- “Чому 
я не хочу вертати на “родіну”, 
видання Укр. Видавництва в 
Белгії, надійшла цими днями 
до нашої редакції.

Автор Іван Багряний уродже
ний в Полтавщині, а тепер о- 
дин із скитальців, коротко але 
змістовно описує “рай під Ста- 
ліном”. “Нас сотні тисяч тиїх 
іцо не хочуть повертати, — м.и 
воліємо вмерти тут на чужині 
але не вертатись на ту “родіну”
— цю страшну тюрму народів, 
іменовану С.С.С.Р.”

На кінці, автор пише: “Посе
ляючи- цього листа до публіка
ції в світ, я свідомий того що 
большевики руками НКВД ви
мордують решту мо-єї рідні, як
що там ще хтось живий. Одна
че я прошу його видрукувати й 
підписати повним моїм іменем. 
Все, що я мав до страченняі — 
я вже стратив, а те що лиши
лося —' &се одно приречене на 
загибіль”

Видавці повідомляють що ця 
брошура вийде теж у францу
зькій та англійській мов-ах.
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ВАЖНИЙ М А З О К
Зближається кінець шкільного- року, коли дітвора буде 

звільнена від шкільної лавки» та шкільних обовязків. Для дітей 
це довго ожидана хвилина і їм належиться зміна та відпочинок 
ПІСЛЯ ЦІЛОрІЧіНЮіГО ШКІЛЬНОГО' .періоду. Треба в літних місяцях 
відбудувати тіш о'фізично на свіжім воздусі, совці та добрій здо
ровій літній Мі. Та крім Torn ще є один важний обовяізок, на 
який слід звернути увагу в часі ш к іл ьн о їі відпустки, а 'іменно 
підучити дітей української мови.

Приймаючи Америку за свою батьківщину україніці, як го- 
рожани, мусять підпаріядкуватися істнуючиїм державним зако
нам і вимо-гам, .мусять знати державну мову свого- краю. Це ко
нечне й дуже корисне. Та треба і свою мову передати виростаю
чому поколінню. Це нічого не шкодить американському ^оро- 
жаінстві, але .помагає. Ті гороіжавй, що знають с-йот мойу крім 
державної і шанують своіє народне “я ”, є кращими гоїрожанамй 
ніж ті, що; чужого не навчилися і свого легко душно відреклися. 
Знання СВОІЄ.Ї мови в додатку до державної даіе людині додатко
вий здобуток і краще приспосіблення до%жйттевМ потреб.

■Не треба забувати про те, що виростаюче укр;а;й'еьке поко
ління мимоволі стріне зудар двох культур вийшовши з дому. А 
це українська культура свого дому й культура краю, в якім жи
ве. Якщо дитина не винесе зо свого дому трівкото рідного ґрун
ту, ТО ЦІЛКОМ п е в н о  чужий Грунт візьме неірх 3 ТИМ ЙаеЛГДКОіМ, 
що розумова сила в тім переході припиниться. З того' може в и й 
ти духовий занепад, бо людина розбудовує свої йсйхотйі сили ла 
підставі сіп остережень, різних переживань і вражінь своїх ранйіх 
літ. Що западе в душу дитини в ранній молодосте, те лишиться 
підставою ш  ціле життя. Відірвання від рідгібго ґрунту' прйігй»- 
нює розвій духових сил і всякої розумової творчости щонай
менше на одно покоління. Таке марнування сШїи є не тільки не 
корисне але й не бажане.

Як Украіїнці, ;мй маємо- обовязок зберігати українську мову. 
Без мови нема народу, нема рідного ґрунту. Мова це підстава 
всього того, до чого з'магаїє* український народ. На жаль у нас 
є немало- домів, де українська мова як не цілковито, то частин
но вже затратилася. Це велика втрата для.українців і не оправ
дана кривда для дітей. Колись ті дїти будуть почуватися скрив
дженими, що не винесли зо свого дому української мови.

Хто більше відчув брак знання української мови, як не укра
їнські вояки на службі за морем? Хто як не ці вояки в розпуці 
випитували та вишукували за початковими читанками, щоб бо
дай гіоверховно підучитися, української мови і написати родині 
листа своєю мовою? Хіібаж- це не кривда тим воякам? Оскільки 
краще булоіб, якби вони могли, свобідно вилляти свої думки, 
розкрити болі своєї душі рідною мовою до матері.

Над справою навчання «рідної мови треба застановитися по-, 
важно і взятися до діла в надходячім літнім сезоні. Це справа не 
трудна. Треба тільки твердої постанови і сильної волі. Таке під
готування дітей в мові дасть їм потрібну основу на пізнішу на
уку в українській школі. Воно виробить більше заінтересування 
й охоту ходити до- упраїнської школи. А це дуже важне, щоб 
діти йшли до української школи з власної охоти, а не з при
мусу та батьківського наказу. Дитина, яка має бодай елементар
не знання своєї мови, скорше зробить поступ в українській шко
лі ніж та, що не маїє ніякого підготування. Для добра самих дітей 
треба конче дати їм- підготовку в вивченню української мови.

«Коли в громаді провадиться українська школа на протязі 
літа, то діти повинні обовязково- ходити до неї. В гурті дітей 
зроджується бажання на визначення, виробляється амбіцію щ  
полюс через коміпетиіціЮ’. Однак школа ще ,не звільняє дому. Між 
школою і домом має бути тісна звяізь. Треба дома переходити 
задачі дітей, читати на голос з читанки, виучувати нові слова і 
пляново вводити їх у денну розмову, щоб збільшити засіб слів 
в розговорах. Дім й школа мають йти в парі. Тоді діти дійсно 
зроблять потрібний поступ.

“ ЛЕЖАЧИМ КРАЮ Р І Д Н І 0  НЕМАЄ”
В однім українськім часописі' 

з  Америці дописувач з Європи 
не подобав собі у статті -в на
шій газеті цитату з поеми Лесі 
Українки :На руїїиах” в якім 
пророчиця Тір'Ц'Я промовляє до 
Чоловіка який резигнує з бо
ротьби, тому що на заряду ні 
знадобу не має, й ацо руМ  обо
рот  вже непотрібна..
На що Тірця відповідає:

Розкуй меча на рало-. Час на
став.

■Потрібна оборона і руїні,
Бо прийде ворог і розоре зем

лю,
'Насіє збіжжя і збере жнива,
І буде хлібом люд цей годува

ти,
т вдруге завоює Палестину 
Вже без меча, самим блискучим 

■ралом.
Бо скажуть в голос сироти й 

■вдовиці,
Благословенний той, хто хліб 

Дає!
Лежачймкраю рідного немає,

Чий хліб і ііраш—того і g-Єйля,.
Автор допису гадає ЩО їут 

€ зашйій до борцій Щоб склали 
зброю, гіереМіййли' меч нй ра
лі*, Щоіб перевели, демобіліза
цію, й він каже від себе що — 
ке демобілізації а мобілізації 
ніам треба.

Од'На*іе*це є гіОмйлйО'Ве розу
міння слів Лесі Українки й у- 
життя 'цитату.

іБо Леся Українка не', кличе 
до борців щ об покинули зброю 
але остерігає тих що кажуть 
що не мають заряду (набоїв) і 
резигаують з боротьби, бо 
“руїїні непотрібна оборона”, 
що ворог без мечаі, самим бли
скучим ралом (старим знадо- 
бом для ровбйвання зораної 
ріллі) вдруге З&ГОЇОЄ ЗЄМЛ*0'; і 
взиває тих зрезйгнованих щоб, 
так мовити, вибили рало- ра- 
'лОм:, б!о лежачим краю .рідного 
не має.

Царський режім, а тепер 
бояьшевиїцькйй режім, після 
завоювання України зброєю,

завоювали її таксж в часі ми
ру* винищуючи українську на
ціональну державницьку свідо
мість, так ЩО' в часі збройної 
боротьби Москва мала в Укра
їні силу для перемоги над си
лою українською'.

Це значить що .програвши 
боротьбу збройну, українці му
сять матись на острожності — 
перед “мирним наступом” во
рота на його національно' дер
жавницьку свідомість, перед 
„завоюванням без меча”, бо і- 
накше повториться давня істо
рія.

Період “мару” є таксам о не
безпечний як і період війни, 
коли нема .протиавдіїї проти 
“мирового наступу” вОрО'ґа. А 
та П'рОтйакція, цебто збудуван
ня національної державницької 
свідомості, 'Приготує вже не 
тільки бій але й перемогу у 
бою, бо дасть “заряд” до 
зброї, якого воіЯіК перше Не мав

тому протрав.
Але це рішуче не значить, 

що боротьба перестає, що во
на покинута, коли зломаний 
борець набірає нових сил до 
НОВОГО' бою.

Цитат з поеми Лесі Україн
ки був ужитий у нашім часопи
сі, так як поетка розуміла свої 
слова — як осторога пе^ед во
рогом ,перед небезпекою' дру
гої його перемоги у часі ми
ру, значить не як резигнація з 
боротьби, але як її Продовжен
ня й приготування до нового 
бою, та вже — переможного.

Л-ка.

ПРОТИ КОМУНІСТІВ

іНа конвенції юнії сталевих 
робітників КІ'О ,в Атланти* Ситі 
рішено, що комуністи не мо
жуть бути вибрані ДО' урядів 
цеї юнії.

Моррей, голова цеї юнії,- є 
також головою цілої організа
цій “Конгрес Індустріальних 
Організацій)”.

Діти нераз Літом виїжджають на ф'арйи до свояків. По фар- 
мах більше як по містах збереглася українська мова. Тому доб
ре навіть поровум-ітися зо свояками в тій справі, щоб в часі по
буту на фармі пляново затримувати українську розговірну мову. 
Немало було випадків, що міські діти навчилися говорити по 
українськи на фармі у свояків підчас літних вакацій.

В -неодній родині є бабуня, що вже виховала свої діти і мо- 
глаб дати не оцінену уелугу своїм внукам у вивченні мови. Коли 
мати працює, абО' з інших причин не може віддати дітям потріб
ної уваги, то є бабка. Треба всяких способів ужити після своїх 
потреб, щоб діти не були покривджені.

Навчання української мови це передовсім діло жінки, бо під 
її наглядом дитина виростає. Жінці буде належатися слава і при
знання, що вміла твердо постояти на своїм, шо вміла зберегти 
в своїм домі цей найцінніший скарб для нас, українську мову.

Кінчиться шкільний рік. Не забуваймо, що крім нагляду над 
здоровлям дітей і загальним добробутом, маємо додатковий 
важний обоаяізо'к подбати про те, щоб діти підучилися україн
ської мови для їх власного добра і для української справи вза
галі. Доки затримається в нас українська мова, доти ми живе
мо, як народ.

Савеля Стечишин.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ВІСТІ ЦЕНТРАЛІ СУА
Ще один молодечий відділ, число 50 заснувався в Джерзи 

Ситі, Н. Дж. Цею радісною вісткою ділимоси з усім» відділами. 
СУА. й закликаємо доложити старань щ об в кожній місцевості 
де є відділ СіУіА повстав теж відділ молодечий. Нема найменшо
го. сумніву, що 'ці заходи увінчаються гарними успіхами, з яких 
буде велика радість для тих що 'працювали, та придбали нових 
робітниць на народній ниві.

Новому, відділ ови в Джерзи Ситі складаємо наші гратуляції 
та щирі побажання якнайкращого успіху.

Пані Іванна Бенцаль, голова Жіночої Секції 3. У.*А. Д. К. 
повідомляє нас що одіж, пеленки й інші речі для дітей скиталь
ців в Европі, приходять до головного складу в Ню Йорку, у ве
ликій скількості. Хочемо вірити що це € відгук на заклик в Цен
тралі СУА в “'Нашім Житті” за  травень ц. р. Пригадуємо ще раз 
не занедбувати цеї ділянки помочі дітям. Хто має старі 'прости
рала, може вислати їх до головного складу в Ню йорку, але не 
різати їх на пеленки. Вони можуть бути до вжитку матерей за 
морем.

Передайте свою передплату “Нашого Ж иття” одній жінці 
у відділі що .займається збиранням нових і відновлених перед-, 
плат. Не зволікайте з відновленням передплат.

До відділі^звертаємося з проханням вислати свою квоту на 
пресовий фонд Нашого Життя. Ми вже повідомляли що висила
ємо з 200 чисел “Нашого Життя” для скитальців в Европі. Всі 
вони є висилані даром. Коли піддержуєте пресовий фонд Н. Ж. 
сповняєте також свій обовязок супроти, скитальців які є жаднії 
друкованого слова і вдячні нам за кожне вислане число нашого 
часопису.

Надзвичайні зб^ри Головної Управи СУА й контроля кни
жок Централі відбудуться при кіиці червня. Члени Головної У- 
прави будуть повідомлені листовно про день нарад.

Централя Союзу Українок Америки.

Завершенням тридневих на
рад Національної .Жіночої Ра
ди Америки й Канади в Ню 
Йорку, була однодушно ухва
лена резолюція яка домагалась, 
щоб Організація Обєдваних 
Націй видала паспорти для 
скитальців, які не можуть вер
татись до рідних країв, і щ об 
призначила кожній державі 
•квоту кілько таких скитальців 
вони малиб у  себе примістити.

Ц я резолюція має бути пе
реслана ще до піддержки жіно
чих організацій різких країв, 
що належать до ООНацій. Ре
золюція домагаєтеся теж, щоб 
скитальці мали право до вдо
воляючих життєвих відносин, 
та щоб уряди поодиноких дер
жав порозумілися щодо чис
ла скитальців, яких вони мо
жуть приняти до себе.

Ця „міжконтинентальна” 
конференція окликана Націо
нальною Жіїноч/ою Радою А- 
мерики й Канади, відбулася в 
готелі Валдорф А сторін в Ню 
йоріку, 6, 7 і 8 травня ц.р. Зоїг- 
ляду на перешкоди в подоро
жуванні, Полуднева Америка, 
Азія; Австралія, Европа і Аф
рика мали тільки по одній 
представниці. Міжнародну Ж і
ночу Раду репрезентувала її 

заступниця голови Др. Рене 
Жірод, зі Швайцарії. Америка 
й Канада вислала по кілька де
легаток від кожної організації 
115,0 є членами Національної Ж і

ночої Ради тих країв.
П-нна Танка Романчич, місто- 

голова Со'юізу Українок Кана
ди, була його делегаткою. Пер
шого дня конференції вона ви
голосила один з головних ре
фератів на тему: „Економічні 
перешкоди у світовому;, заміИ- 
ренні”, вказуючи, що Совєти 
будуть використовувати засо
би України для свО'ЄЇ воєнної 
сцли й агресивності.

Роля ^інки в розбудові сві
тового миру була головною 
тамою нарад. В рефератах і 
дискусіях обговорювано, цю 
ролю з боку політичного,- на
укового, культурального й ха- 
ритативвоіго. Доля бездомних 
скитальців по всьому світі, го- 
лод, заборона людських прав і 
економічне безладдя, крайний 
націоналізм, що веде до фа
шизму й большсвизму. 'були 
реферовані общирно, річево і 
отверто.

„Жінка, що дає життя, має 
найкраще право і обовязок бо
ронити те життя” „Зорганізо
ване жіноцтво свідоме свого 
завдання, зробить кінець дис
кримінації народів” „Свобода 
релігії, людських прав і слова, 
є одиноким заборолом проти 
воєн, і жіноцтво світу мусить 
доложити своїх сил до піддер
жання миру, за який ми запла
тили кровю своїх синів” — го
ворили бесідниці в своїх про
мовах.

Між чільними українками в 
Галичині, які працювали на по
лі організації літератури та ви
ховання молоді, була Констан- 
тина Малицька.

Заслужена довголітня упра
вителька шкіл Українського 
Педагогічного Товариства, піз
ніше Рідної Школи у Львові, 
яка зуміла зберігти їхній пов
ний український характер; 
членка уіправи Рідної Школи; 
оснувателька й довголітня го
лова Кружка імені Ганни Бар
вінок; член головного виділу 
Просвіти, відзначена як поче
сна членка Просвіти.

А притім усім — тиха й скро
мна. Ніколи не видно було її 
там де можна було збірати 
почесті й лаври. Але рівночас
но не забракло її там де треба 
було хочби найтяжчої, най
більш t відповідальної, трудної 
громадянської праці.

На літературній еиіві відома 
більш як Віра Лебедова, ніж 
лід власним назвиском. Як вчи
телька глибокого. знання, най
більше своїх праця присвячу
вала українській дітВорІІ, на
віть редагувала знаменито ве
дений діточий часопис “Дзві
нок”. Багато прегарних віршів, 
сценічних образів та оповідань 
дала вона українській дітворі. 
Найбільш відомі з : них: Про
гульна для. руських дітей; Го
стинець для руських дітей; Ма
лі герої; В лісі; Вінок на моги
лу Шевченка; Козацькі діти, й 
інші, та збірки поезій “Казка 
ваших днів”.

іКрім цього, переклала чима
ло перлин чужої літератури, 
писала багато педагогічних і 
публіцистичних статтей на рі
зні суспільні теми.

Підчас першої світової вій
ни, москалі, вивезли Константи- 
ну Малиіцьку на Сибір, де во-

На 'запрошення Союзу У- 
країнок Канади, Олена ЛоТоць- 
ка, голова Союїзу Українок А- 
мерики, була приявна на цих 
нарадах.

на перебула пять років. Але й 
там її сила волі не дала їй впа
сти /на дусі. Вона працювала 
для виховання дітвори україн
ських поселенців на Сибірі.

З  незломним духом верта
ється вона до своїх, щоб про- 
доижати тиху муравливу пра
цю для відродження свого, на
роду.

В Союзі Українок у Львові 
була головно в 1923 р. й оста
лася членком Головіного Виділу 
аж до другої війни.

Після розвивання Союзу J 
країнок польською' владою, бу
ла одна з осноївниць та ур'ядни- 
чо.к в політичній жіночій орга
нізації “Дружина Княгині Оль- 
гиб, яку розвяізано з привер
ненням діяльності Союзу Укра- 

,їнюк.
іКонстантииа Малицька по

мерла підчас большевицької о- 
купації в Галичині. Точніша да- 

'та покищо не відома.

ДОХІД З БЕНКЕТУ ДЛЯ 
УКРАЇНСЬКИХ СИРІТ

Жіноча Секція З.У.А. Допо- 
моїгового Комітету, уладила в 
Ню йорку, в готелі Пенсилва- 
иія, бенкет і баль, 12  квітня ц. 
р. з якого дохід призначено, на 
допомогу скитальцям. Хоч 
вступ був по 10 дол. від особи, 
то з Ню йорку й околоці при
було 250' осіб.

В програмі вечора було теж 
сопранове сольо відомої ар
тистки п-и Полиняк, з форте' 
пяяовим проводом п-и Олі 
Дмитрів.

Бенкет отворив МОЛИТВОЮ О'. 
Совітвик Лев •Чапелський. П-а 
Ева Піддубчишин, предс. бен- 
кетового комітету промовляла, 
перша і покликала п. Евтена 
Рогача, каоієра 3. У. А. Д. Ко
мітету на товстмастера вечора. 
Довшу прамову сказав др. В. 
Ґалан, голова 3. У. А. Д. К. з 
Филаделфії, а привіт гостям 
зложила п. Іванна Бенцаль, го
лова Жіночої Секції 3. У. А. Д. 
К. з  Ню Йорку.

Після вечері почались Танці 
до музики п. Василя Рули, ві
домого як Біл Гейл на CjB.C. 
радіо, програмі “Контрі Фейр”.

В Комітеті Бенкету працюва
ли пані: Ева ПіДдубчишин, Сте- 
фа Абрагамовська, М. Близня- 
кова, Марія Сталена, Стефанія 
Курилас, Анна Бодак, Катер. 
ГІелешок, Іванна Бенцаль, Оля 
Дмитрів, Е. Ликтей, Дора Куль- 
чицька, Марія Демидчук, П. 
Міллер, Джені Лисак, Маланка 
Милянович, Клявдія Олесниць- 
ка, Стефанія Галичин, Стефанія 
Чапелська, Олена Сенко, Донна 
Гресько і Люба Ковалська.

їм треба ^авдячувати що бен
кет був успішний, та, що поста
ралися видати програмову кни
жку оголошень, що. теж причи
ниться до загального, значного 
доходу на спровадженвя укра
їнських сиріт з Европи.

КОНСТДИТИНА МДЛИЦЬКА

ПОШИРЕННЯ КВОТИ ДЛЯ СКИТАЛЬЩВ



НА РІДНИХ ЗЕМЛЯХ Комстантина Малицька

ПРО ЗНАЧЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ ЖІНОЧОЇ 
ПРЕСИ

І „Наш Клич” інформаційний 
булетен українців у Великій 

Британії, подає:
Подаємо деякі вістки про те, 

що там діялося в осені минуло
го  року та в перших місяцях 
"ЦЬОГО року. Після деякої пе- 
«рерви, большевики посилили 
арештування на Україні. В се
лах, в яких совітська влада пі
дозріває в співпраці з повстан
цями, виарештовано по 50 — 
100 осіб. Большевики створили 
•СіПЄЦІЯЛЬНІ відділи для побо
рювання „бандитів” Такі від
діли вдають повстанців та при
ходять до сіл й просять допо
моги. Якщо селяни приймають 
ЇХ по людяному, ці самі відділи 
опіоля пацифікують селян.

Жахливу трагедію пережи
вали наші люди на З.УЗ, коли 
їх насильно переселювано до 
)GCQ? із їхніх прадідних зе
мель,. які тепер дісталися Поль
щі. На думку польсько-совет- 
ськсї умови, переселення лю
дей мало відбутися добровіль
но, але ніяка сторона цеї пос
танови не придержувалася. 
Польська міліція при допомо
зі війська жахливим терором 
змушували українців покидати 
їхню батьківську землю. Укра- 
ін:ьке населення створило са
мооборону проти насилля. То
ді польські часописи підняли 
крик, що українські „бандити” 
не дають жити полякам. Та як 
•вено на ділі виглядало, бачимо 
з таких фактів: В листопаді ми
нулого року польські війська 
перевели насильну репатрія- 
цііо сіл Авсманичі, Берендови- 
Ч'і, Клоковичі, Молодовичі й 

•Корманичі. Тих, які не хотіли 
їхати побили та замкнули в під
вали, де їх держали так довго, 
аж вони згодилися виїхати. 

Майно населення було розграб- 
лене. В Маляїві відділ польсь
кого війська ограбив церкву, 

а незадовго потім польське 
військо спалило хату одного 
селянина, побивши передатнім 
його жінку та ограбиаши хат
нє добро. В села: Ліщова та 
Добрайки польське військо по
било безборонних людей та 

забрало від селян худобу.
Люди як могли, рятувалися, 

щоб не їхати там, де чекала їх 
тільки заглада. Села, які укра
їнці були ізмушені опустйт-и, 

налили українські повстанці, не 
чіпаючи при цьому поляків, я- 

■**их шольський уряд присилає 
*на місце українців.

-іПре;м і єр польського у раду 
Осубка-Моравскі, про репа
тріаційну акцію заявив: „Пере- 
селеінчу акцію! виконано тільки 
в "40%, бо українські націона
лістичні банди активно проти
ставляться виміні населення 
між Польщею та ООСР. Поль
ський уряд поборює українські 
банди. За 1945 рік знищено 28 
загонів УЛА, вбито 984 вояків

а 3,000 взято в полон. В боях з 
бандами органи обивательської 
міліції понесли жертви і 411 у- 
бити-хми і 410 ранених і 940 по
лонених.”

Преса подає вісті з городен- 
ського повіту: В селі (/грільче 
осталося всего четвертина пе
реїде о єн н ото н а с е л ет  я. Ст а р і 
вимерли, а молодих Совети за
брали на війну, звідкіля вер
нувся тільки один хлопець без 
обидвох. (ніг. В Поточиськах 

большевики розстріляли на мі
сці 29 осіб, а 9 родин вивезли 
на 'Сибір. Серафинці спалено 
до тла, а, людей вистріляно.

Хоч на світі панує мир, У- 
країна цього не відчуває. У- 
країнські землі є дальше по
лями боїв українського наро
ду із ворогами. В січні ц.р. лю- 
блинське радіо подало вістки, 
які кидають світло на стан, в 
якому наші землі тепер знахо
дяться: „В перших днях січня 
ц.р. — говорив комунікат — 
„частини польської армії пере
водили воєнні операції коло 
Бірчі. В околиці Ломної та Ля- 
хова одна груїпа повстанців по
несла страти: 56 вбитих та 12 
полонених людей. В околицях 
Ломної було знищено відділ 
повстанців в числі 150 людей. 
В цій сутичці понад 100 пов
станців забито, а решта, з ба
гатьма раненими, спаслася вте
чею до поблизьких лісів. Вони 
носять польські та совєтські 
однострої . . . ”

ВИСТАВА УКРАЇНСЬКОГО 
МАЛЯРА В ІТАЛІЇ

Між 2 а 12 березня відбулась 
в Генуї в галерії мистецтва Р 
Рогта, особиста вистава укра
їнського маляра Івана Кураха. 
Італія знає добре його образи 
наслідком кількох вистав в Мі- 
ляні, де він перебрав знов свою 
посаду професора рисунку в 
мистецькій школі, в Римі та 
деяких інших містах Італії. Де
що з його образів було закуп
лено перед війною й для Вати- 
канської Галерії. Про його ви
стави в Берні та Женеві, де ми- 
стеїць перебував від весни 1944 
до літа 1945 p., писалося в тім 
часі до української преси. Об
рази І. Кураха відомі і в краю, 
також як і йоіго землякам в 
Америці, мііж якими він має ро
дичів і численних приятелів; Ці 
образи було післано туди на 
одну колективну виставу і від
значено дуже прихильно міс
цевою мистецькою критикою.

Національне лихо, яке пере
живає тепер Італія, не переш- 
каджає італійцям зрозуміти у- 
країнськоіго мистця, а може 
навіть навпаки, спонукує їх до 
зрозуміння й українського ли
ха. В кожнім разі треба визна
ти без застереження мистець
ку й національну мужність І.

Преса це така могутня сила, 
без -якої неможлива жадна грот 
мадярська праця в теперішніх 
часах.

Коли народ, політична пар
тія чи група виступає в оборо
ні своїх прав, чи хоче добути 
нові обсяги впливів, вживає 
преси для поширення своїх і- 
деій, для придбання приклониш - 
ків серед найшиїрших кол.

Якщо організація має неве
лику групу членів на малій те
риторії, пропаганда обмежуєть 
ся дб приєднування приклон- 
никі»в через спільної схрдини, 
дискусії, зазиіви й поклики о- 
біжниками чи дорогою .місце
вої преси. Але яж тільки вона 
змоглася в силу й стала обні
мати ширші кола числом і те- 
риторіяльно, тоді вже виявля
ється потреба створення ново
го) засобу для пропаганди ціл
лі й завдань, наїймотутінішого 
з усіх — рласного часопису.

Преса це найсильніша зброя 
в рукаїх партії чи організації. 
Через неї не тільки освідомля- 
ється власних членів, але й ши
риться ідеї організації дальше, 
приєднується нові сили, погли
блюється діяльність, скріпля
ється її. Велику ролю відігра
ють часописи культурних наро
дів, вони виробляють думку 
цілого авіту у всяких ділянках 
духового життя,, надають на
прям політиці в краю й закор
доном, вони дуже часто ріша
ють про долю' держав і наро
дів.

Подібно було і з жіночим 
рухом. Як тільки жіноцтво за
бажало1 рівних прав з мужіни- 
но-ю, робітником фізичним і 
робітником умовим — подума
ло воно й про власну пресу, я- 
ка й появляється вперше в За
хідній Европі: в Німеччині, Ав
стрії, Англії, Франції, Чех'ах і

Кураха, що виставив в сучас
ній Італії 22 малюнки з виклю
чно українськими темами, за
прошуючи в проспекті італій
ців на „особисту виставу укра-. 
їнського маляра” не дбаючи 
про те, що й між ними є бога- 
то прихильників наших воро
гів. І показалося- що він нале
жить до тих про яких гово
риться — „хто ризикує, той 
здобуває” Його виставку від
відали понад 3,000 глядачів та 
закупили понад половину всіх 
виставлених малюнків даючи 
цим нашому мистцеві матері- 
яльну змогу працювати пильно 
далі. Дальших успіхів в йоіго 
праці бажатиме йому щиро 
кожний українець, а зокрема 
й його американські земляки, 
які матимуть правдоподібно 
нагоду оглядати незабаром 
його образи.

стає пропагаторко'Ю ідей виз
вольного жіночого- руху. По
біч часопису для організовано
го' життя жіноцтва — стрічаємо 
згодом і спеціальні видавниц
тва в ціллях гумаїніітарнх, куль
турно-освіти их чи професіо
нальних для робітниць, се'ля- 
нок, учительок, матерей. Чим 
вище стану ла жіїноча організа
ція, тим більш добачаємо в ній 
розгалуження.

І в нас на Україні, особливо 
в Галичині, рівно мірно із зма
ганнями ДО' поширення праїв 
жінки, проявляються й змаган
ня створити власну пресу. Це 
бачимо в заходах (покійної На
талі Кобринської, першої піо- 
нірки жіночого руху в Галичи
ні. Перші її спроби організа- 
ціійної праці у Станіславові 
звязаві тісно з планом видав
ництва,, яке мало піднести 
культурний рівень нашого жі
ноцтва, познайомити йоіго з 
течіями літературного1 руху
З ах і дно ї Евроіп и, ви робити 
смак, підготовити до праці над 
собою й другими. Задумане ді
ло не діждалося зреаліізуван- 
ня. Так само- не здійснилися 
мрії Кобринської видати часо
пис для жіноцтва. Появився 
тільки в 1877 “Жіночий Алма- 
нах”, перше на Україні жіноче 
видавіництво складене спільни
ми силами Галичанок і Прид- 
ніпрянок.

Не покидаючи думки про 
власну пресу, а *е маючи змо
ги її зреалізувати, Кобринська 
видає в роках 1893, 1895 і 1896 
три виїпустки “Нашої Долі”. 
Неможна це назвати часописом 
у властивім розумінні, а всеж 
таки у тих випустках находимо 
багато* цікавих і цінних вісток
— одиноких які з того часу 
маємо — про- перші спроби ж і
ночого- руху у нас. Там» находи
мо с т а т і і про боротьбу за жі
ночі права в інших народів1, ре
цензії на визначніші твори в 
тодішній світоівій літературі, 
перший статут товариства “За- 
хоронка”, а також дуже прос
тору полеміку Кобринської з 
нашими таки політичними дія
чами, які тоді без різниці пар
тій, поставились до- Кобринсь- 
коїї та її змагань зорганізувати 
жіноїцішо крайно- вороже. 
Справді, читаючи ту полеміку 
треба визнати з одної сторони 
відсталість наших мужчин, з 
другої завзяття, енергію, вит
ривалість , знання й незвичай
ний полемічний хист Кобринсь
кої.

(Дальше буде)

Адреса Централі СУА.:
Ukrainian National Women’s 

League of America, Inc.
866 North 7th Street
Philaedlphia 23, Pa.
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YOUTH AND THE WORLD OF TOMORROW
A Word From Miss Hanka Romanchych

At the time when youth is graduating from years of study and 
preparation for living in an adult world, a word from Hiss Hanka 
Romanchych, Canadian delegate to the Inter-Continental Congress 
of the powerful National Council of Women, is welcome and wise.

“Let youth ask of themselves.,” said the pleasant-voiced Miss 
Romanchych, when interviewed in her suite at the Waldorf-Astoria* 
Vhat price they are willing to pay for peace in Tomorrow's World. 
Since there is a definite price, a»re they willing to pay the cost in 
lives? If they are NOT, then they must learn to live together, to 
understand one another. This can be'solved more readily by youth, 
since they are not as yet encumbered with the problems of wealth, 
of political or economic barriers.

“The youths of today will be the ones wholly concerned with 
Tomorrows World and they are now in the position to do something 
about the principles of living in this world. Once they recognize and 
accept this fact, they can readily see that they should be willing, 
not “to die together for a principle,” as heretofore has been preached 
by outmoded statesmen, but they should be willing tO' live together 
for the high principles of the democratic way of life.”

“Let^the youth decide now what those principles are to be, then 
prepare to carry out their plans for Peaceful Living. The first step, 
then, is to learn the* problems of the world, through incessant read
ing, through the radio and through the movies. Through proper un
derstanding, youth can then make itself heard, and can express its 
own views through these very same mediums. At the same time they 
should be educating the proponents of their high principles for work 
through these mediums.”

Miss Romanchych feels the U.N.O. is correct in reasoning that 
the 'barriers of countries that are closed at present, may be pierced 
easily by radio broadcasts. “Let young people train themselves for 
the radio field, -educational or entertainment. It will be the most 
powerful influence in the world to come. Next in importance is mo
vies. Yott see, where newspapers would be useless to an illiterate 
-people, or to a people unacquainted with ф е  language of the paper, 
the movie is ideal, with its pictured and easily understandable m es
sage. Then, of course, there should be many, many more journalists. 
For it is with free expression and exchange of ideas in the press, 
that young people will get to know each other and uphold their 
freedoms.”

“As to the individual,” went on Miss Romanchych, “stress should 
be for self-education, because it is the only way to prepare for the. 
kind of leadership we of the democratic countries can give. This 
should include character building, both of the individual and the 
group to v^hich be belongs, in order to give the proper interpretation 
to the American way of life. Young people know that with the edu
cational vacuum created by the war in Europe,- the United States is 
in the sole position to send out technically trained and especially 
educated educators and technicians to fill the war-created gaps in 
all countries. These individuals, in every walk of life, will be forced, 
in the future, to live closer to- the high ideals which Americans have 
been preaching, but hardly practicing. Then only can we “sell” our 
democratic freedom and our way of life to the youth of the war- 
shattered countries, who will be their co-inhabitants of Tomorrow's 
World. Only through characterJbuilding will the proper picture be 
projected of the American way of life. This program should be the 
first responsibility--of American youth.

UKRAINIAN ARTISTS 
ORGANIZE

Largely as a result of the pub
licity emanating from Miss Olga 
Dmytriw's championing of this 
subject at SUA's Convention, a 
Fine Arts Guild has been organ
ized by Ukrainian artists and is 
now meeting at Steinway Hall in 
New York City.

The Guild, which has not ad
opted a permanent name as yet, 
nor has it elected permanent o f

ficers, has opened a drive for 
members in three classifications, 
namely: Members, Student-mem- 
bers and Associates. As explained 
by Miss Dmytriw, the Guild's 
temporary chairman, members 
may be those who are already es
tablished professionally in the 
Fine Arts field, or, if .partially en
gaged in that work at present, 
expect to be fully established at 
the end of five years. Student 
members, must become full pro-

A CHALLENGE
Twenty years ago, your moth

er and my mother joined forces 
to establish the Ukrainian Na
tional Women's League of Amer
ica, Inc. Today, the UNW L  
stands strong and promising, and 
we girls and young women of the 
present generation can now' en
joy the fruits of 20 years of hard 
labor.

Your mother and my mother 
believed in the UNW L and all 
that it stands for and as we her 
daughters reach maturity, it is 
her wish that we too will share 
that emotion and join her. Some
how I feel that this year our mo
thers must feel very proud and 
happy. For this year three more 
daughter-branches have come in
to the League. Branch 56 of Chi
cago, 111., Branch 51 of Akron, 
Ohio and Branch 50 of Jersey 
City, N. J. Yes sisters, our m o
thers are certainly rejoicing. 
They will eagerly and anxiously 
watch your progress, always

ready with a helping hand. W hat
ever and however you contribute 
they will appreciate and under
stand for they are just our mo
thers. They hope you will derive 
as much pleasure as they have 
from the League and they will 
look for you to continue to build 
up and spread the name of the 
UNW L.

Philadelphia Branch 52, Brook
lyn Branch 53 and the three new 
ly organized branches no doubt 
please our mothers no end, but 
am sure they look pleadingly at 
Detroit, Cleveland and other ci
ties and towns throughout the 
country to organize and become 
part of the League. For in her 
wisdom she realizes that the 
League can do much for us in de
veloping our social, cultural and 
civic lives. And we her daughters 
will not fail but will undoubted
ly add to an already banner year.

Amelia S. Bochey, 
Junior Vice-Pres.

UKRAINIAN DELEGATE 
HEARD AT INTER
CONTINENTAL CONGRESS

Miss Hanka Romanchych, of 
Ottawa, vice-president of Cana
da’s Soyuz Ukrainok, attended as 
one of Canada's delegates to the 
Inter-Continental Congress of the 
National Council of Women, held 
at the Hotel Waldorf Astoria, 
New York City, during May 6,
7, 8. Miss Romanchych represen
ted her country in the panel dis
cussion on “The Challenge to the 
Peace of the World” and drew  
the assignment of speaking on 
“‘Economic Barriers.” Excerpts 
of her talk were quoted in the 
press, which reported at great 
length the doings o f the Con
gress.

The New York Sun, quoted

fessionals at the end * of five 
years. Associate members may 
be individuals interested in pro
moting any of the arts and must 
be sponsored by any practicing 
artist and also by a professional 
member of the Guild.

The Guild, which has been es
tablished “to further individual 
cultural endeavors, develop and 
spread Ukrainian art, to work 
and achieve high standards in 
mutual assistance,” already num
bers architects, musicians, artists, 
writers and dancers among its 
present 25 members. Artists de
siring further information con
cerning membership in the Guild 
are urged to write to Miss Olga 
Dmytriw, 242 Grove St., Jersey  
City 2, JTew Jersey.

Miss Romanchych: “It is econo
mic barriers between countries 
that interest Miss Hanka Roman
chych, vice-president of Ukrain
ian W omen’s Association of Ca
nada, also attending the confer
ence, and to eliminate these, she 
feels that both the western demo
cracies and the eastern nations 
with more rigidly planned econo
mies have some “house-cleaning” 
to do.”

“ ‘World organization is the 
answer,' said the brown-eyed 
Miss Romanchych, 4o world 
peace and world security,' ” the 
Sun continued. “ ‘W e haven't had 
just two' wars in the last genera
tion. We have had also the war 
against depression and the war 
against ideological barriers. Po
verty, insecurity, fear — these 
are the enemies of peace. Of 
course, the highest level of in
ternational co-operation- has to 
be reached by national govern
ments, but women's organiza-* 
tions and service leagues can do 
much. Sometimes a voluntary 
group can pierce national and 
political barriers between coun
tries and promote understanding 
between different peoples.' ”

The Congress unanimously ad
opted a resolution demanding 
that the United Nations Organi
zation issue their passports for 
all Displaced Persons who cannot 
return to their countries. The re
solution Turther demanded that 
in dividual nat ions should come 
to some agreement as to the 
number of these D.P.'s each na
tion absorb within their own bor
ders.



M O T H E R C R A F T
ї (Concluded)

Membership; Ladies, the local 
bodies, or government, is where 
you come in. Our women should 
take part in their local affairs, 
social and civic responsibility 
rests with us. Furthermore, these 
same r.esiponsiibiliti.es instilled 
early in your children, foster 
good citizenship by teaching 
them how to live with other peo
ple even in the pre-school stage. 
In other words, as the tw ig is 
bent so the tree grows. Such a 
child in later years shall be ever 
grateful for he will remember 
that his home was his first educa
tional source and one who loves 
liis home will surely love his’ 
country. The Uk r ain ian - A me r ica n 
another of the first generation 
has given us a wealthy heritage.

Let us merge this knowledge 
with the American efforts in the 
same field, by belonging to such 
influential organizations as the 
National Congress of Parents and 
Teachers, Federation of Women's 
Clubs, the American Association 
o f University Women, the Y. W. 
C. A., the American Press A sso
ciation; Association of Junior 
Leagues of America, and bring 
their wealth of information to 
your homes and to your Ukrain
ian Societies.

Health: This year the National 
Congress of Parents & Teachers 
Association has taken on the 
great work of assisting the Na
tional T. B. and Health A ssocia
tion m  a program directed to 
ward end mg tuberculosis. City 
wide programs throughout the 
matrons, to x-ray chests of all ad- 
.tilts, meluding business concerns, 
industries, all teachers, and fam
ily metmibers of children attending 
schools, are being planned. A sp a- 
rents it is • knportant^that such a 
health program -should be sup
ported, to help conserve for our- 
' selves and our families, the good 
health which we so greatly need 
and must have for happiness. In 
some dtie#-like New York, it is 
mandatory * for teachers to have 
their chest x-rayedHbut if your 
city does not have this compul
sory act, it ris your duty as par
ents responsible for your child's 

f welfare to -demand this of your 
local government and board of 
education.

Your heiltli is also more im 
portant to ydu andjfour children 
than the hdthes wtoch you keep 
spic and span. A finer birthday 
gift -you could not give to family 
than a health certificate from 
your physician. A physical check
up twice a year is not looking for 
trouble. On the contrary,’ “A 
stitch in time saves nine.” Many 
■heartbreaks have been avoided, 
also many weeks and months of 
pain and hospitalization, by find
ing a physical defect and correct
ing it in time.

The care of your sick family

depends much on the mother to
day. The shortage of trained 
nurses will go on for a long time, 
while our wounded soldiers need 
the best of care in the hospitals. 
The home nursing training given 
by the Amer. Red Cross in your 
cities gives you that confidence 
of doing the right thing, as your 
doctor orders.

Language, After being twenty 
or thirty years or more in Amer
ica, the Ukrainian mother has 
adjusted herself to the English 
language and American customs. 
But what about passing on her 
language to the children? This 
.has been a serious discussion 
among our intelligentsia and we 
have not stressed enough the im- 
ріогЬагвсе of the fact thjat the 
world is now a very' small place, 
and much world wisdom comes 
through knowledge of several 
languages. A child will remem
ber too, that in his home he re
ceived the advantage of the de
velopment of a more facile4men
tality^ in his mastering of two 
languages. This fact is acknow
ledged by educators. Would any 
of us have dreamed five years 
ago when our nation was struck 
by the catastrophe of war that 
our American children would be 
helping to set-up various citizens’ 
government councils in Europe 
and other continents, — contact
ing the many thousands of U k
rainian people who are helpless 
and destitute? But too many of 
our boys have not the knowledge 
o f the Ukrainian language, and 
today they regret it. Let us use 
our language freely in our 
homes, clubs, and societies. O'ur 
U.N.W .L.A. should sponsor con
tests on Ukrainian compositions 
and grant awards for saifie.

Mothercraft. Motherhood, is 
important because the mother is 
responsible for the home life in 
the family. When system atic in
structions of girls in the care of 
babies and home was first under- 
takeii, the question arose on what 
titles to give to such classes of 
instruction. Someone appropri
ately suggested “Mother-craft.” 
This^word signifies the occupa
tion of being a mother which is 
an art as well as a craft. The 
chairman of the Mothercraft 
committee who is May Dickinson 
Kimball, daughter of the presi
dent of the general Federation of 
Women's Clubs in America, Mrs. 
La Fell Dickinson, has this to 
say: “The Mothercraft program 
hopes to contribute toward a re
adjustment of the American 
home, to enable it to meet pres- 

' ent day conditions in society and 
industry. It recognizes the world
wide need for educated mother
hood and it presents a definite 
course of study for school and 
college girls, preparatory toward 
their careers as homemakers.”

This is part of the design for

UKRAINIAN RELIEF  
BANQUET

Sponsor eel by the Women's . 
Auxiliary of the United Ukrain- { 
ian American Relief Committee, 
the Banquet and Ball, held at tfiej 
Pennsylvania Hotel, New York 
City, on Sunday, May" 12th, 'was i 
termed a success by its 250 
guests.

The sale of tickets, at 10.00 per 
person, as well as the sale of ad
vertising space in the 62-page 
souvenir book, promised to set 
the pro'fit from the dinner at a 
handsome figure.

Most of the attending guests, 
including representatives of lead
ing fraternal, women’s and pub
lishing organizations, welcomed 
in a new post-war air of festivity, 
in formal dress. They were greet
ed and conducted to their tables 
by one of the beautifully gowned 
popular young ladies who served 
as hostesses: Miss Donna Gres- 
coe, Canadian violin virtuoso; 
Miss Olga Dmytriw, well-known  
pianist; Miss Luba Kowalska, 
concert singer and Miss Mildred 
Milanowicz, SUA,s junior Edit
or,

Mr, Eugene Roha-ch, treasurer 
of the U.U.A, Relief Comm., was 
toastmaster at the banquet, made 
notable by limiting its program 
of speakers to three, who w ere : 
Dr. Walter Gallan, President of 
the Relief Committee, Miss Eva 
Pidduibcheshen, chairman of th e  
banquet committee, and Mrs: 
Janet Bencal, president of the 
W omen’s Auxiliary of the Relief 
Committee.

The pleasant mood of the en
tire evening was set by Miss 
Mary Poiyn£ck’s singing before 
dinner. Noted and beloved, for the 
lyrical quality of her voice, Miss 
Poilynack further endeared her
self to her listeners by singing 
first Guonod’s “Ave Maria,” 
which she dedicated to -all moth
ers. She followed this with Hay-

living set forth in. a recent speech 
of Mrs. Dicikinsoil in the follow 
ing words; “Let us specialize in 
home-making so that in the post
war world thpre will emanate 
from our homes serenity, faith., 
justice, discipline and an aware
ness o-f the brotherhood of man 
and the fatherhood of God.”

Mother’s clubs and child study 
groups are especially interested 
in the problems and opportunities 
of home life. Courses of reading 
material on child psychology and 
the formation of right habits о I 
mind and body in children of pre- 
school age can be sent for to 
“Mothercraft Headquarters” H o
tel Lennox, Boston, Mass., or to 
General Federation in W ashing
ton, Mrs. L. Dichinson, 1734 N. 
Street, N. W., W ashington, D.C.

The Mothercraft program 
, looks forward towards Better 
Mothers, Better Babies; Better 
Homes and Better Citizens.

A. L. Kmetz.

voronsky’s “Lullaby" and a Hun 
gar ian Chardasz. S:lie was ac
companied by Miss Olga Dmyt
riw.

Bill Gale

The orchestra’s dance, music, 
un/der direction o-f the famous 
Bill Gale, added an exciting cli
max to a pleasant evening. In the 
giiesfts’ irresiistfilblie response to 
the music’s various rhythms, was 
the clue to Mr. цGale's interna
tional fame as recorder of dance 
tunes.

Miss Piddubcheshen, the ban* 
q.uet's chairman, had as her dili
gent co-workers, Miss Stefie Ab
raham owska, viee-сЯі a i r m a n ;  
Mrs. Nicholas Blyznak, record, 
secretary; Miss Mary Staleny, 
ccrr. secretary; Miss Stephanie 
K-urylas, corr. secretary.; Mrs. 
Thomas Bodak, treasurer; Mrs. 
Cornelius Peleshok, ass't treas. 
The entertainment committee 
was headed by Mrs. William 
Bencal and included Miss S. Ab- 
rahamowska, Miss Olga Dmyt
riw and Mrs. Michael Lyktey.

The elaborate souveriir book 
was the work of Mrs. Dorothy 
Kulchycka, chairman, and the 
committee including Mrs. Anna 
Miller, Mrs. Simon Demydchukr 
Mrs. Jennie Lysa and Miss Mil* 
dred Milanowicz. The latter also 
worked on the publicity staff 
which included Mrs. Roman Ole- 
snicki and Mrs. Stephanie Haly* 
chyn. The tickets were accounted 
for by a committee headed by 
Mrs. Dmytro Halychyn, and in
cluded Mrs. Cornelius Peleshok, 
Mrs. Thomas Bodak and Mrs. 
Lev Chapelska.

CONCERT POSTPONED

The “Pop Series” concert 
scheduled for June 9th at Carne
gie Hall, New York City, which 
was to have featured the com- 
positfons of PaurPecheniha-Oug- 
litziky, Ukrainian composer, has 
been postponed to a later date, 
the concert management an
nounced.

ВСТУПАЙТЕ В РЯДИ СОЮЗУ 
УКРАЇНОК АМЕРИКИ У ВА
ШІЙ МІСЦЕВОСТІ.

Ширіть “Наше Життя”

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ПРИ ГРОМАДСЬКІЙ РОБОТІ
ДЕТРОЙТ, МІНІ.

Свято Матері

В неділю 12 травня в годині 
З пополудні простора саля На
родного Дому в Детройті ви
повнилась по береги. На гар
но у ладжених столах були ве.с- 
ня'ні цвіти і -програма дня пе
ред кожним гостем. Це три 
сестрині відділи СУА святку
ють День Матері. Було це дій
сне свято.
і Програму дня -припоручеио 
нашій .м о л о день к і й тал а н о в и - 
тій артистці, перед котрою є 
велика будучність на музично
му полі, п-нні Сгефанії Андру- 
еевич1. (Вона є дириґ-ен-Ркою 
хору Генрі Форда). Під її упра
вою дівочий хор а-калелла від
дав може найкращий клясич- 
ний концерт. Сцена прекрасно 
вбрана цьвітами, по середині 
обр-аіз Богородиці, самі хорист
ки Я'К рожі в рівноколірових 
суконках, виглядали дуже гар
но.

Програма ночалась ам«ери- 
кансьіким гимном і гимноїм Со
юзу Українок Америки. У всту
пнім слові Марія Сена зазна
чила ролю матері в теперіш- 
ний час тут в Америці-, на. У- 
фаїні та на скиталь-щині.

Опісля настукали куїзичщ 
точки виконані так прекрасно 
що всі гості були мов зачаро
вані.

іП-нна Оля Кахній, голова 
хору, пояснювала декотрі-точ- 
(ки, скаїзала коротеньку _ дри- 
.святу матері дуже чутливо і 
артистично. Декламації й вір
ші член-ок хору випали всі по 
мистецьки. П-нна Ірина Яичак, 
що минуло року приїхала до 
Детройту з Монтреал, Канади, 
віддекламувала „Величаю Те
бе Маїмо” дуже гарно та" при 
гінці сипнула жменю квіток в 
сторону своєї матері.

Роман Кузь, бувший вояк, я- 
кий нераз і з‘а морем мав наго
ду бавити своєю грою- на пяні 
своїх товаришів долі, відіграв 
пяно-сольо з такою вмілістю, 
що годі найти слів похвали. 
Він дуже збагатив наше свято. 
„Колисанку” відспівала моло
денька 13-літня Дана Пелех, до
ня п-ні М. Пелех, голови 37 від
ділу СУА, звучним соїпрановим 
голосочком. Маленька, 6-літня 
Пенсі Шей, віддекламувала 
„Мамо моя люба., „Аве Марія” 
виконала чудово п-нна Борк- 
сан, „Романс” п-нна Шмитлінґ. 
Сібі ці панночки чужинки є
ч ланками хору а-калелла, але 
не мають ніяких труднощів спі
вати українські пісні, завдяки 
п-нні Андрусевич-.

Реферат святочний - виголо
сила п-ні Вол ке р, бувша п-нна 
А. Олеськів; і бувша голова Лі
ги Української Молоді в Шіка- 
го а тепер писарка 37 відділу 
ОУА. В рефераті вискаїзала во

на дуже докладно початки свя
та матері та заслуги матері, пе- 
р епліта-ючи цитатам-и вели ких 
■мужів, як Линкольна, Шевчен
ка, Франка та Л. Українки. Всі 
приязні дуже, уважно вислуха
ли ЇЇ реферату і нагородили ЇЇ 
гучними оплесками. Закінчила 
коротким рефератом в англій
ській мові для тих, що не ро
зуміли по україініськи, -бо були 
в нас і чужинці.

іКінцеве слово-подяку ізло- 
жила п-ні А. Попович'', голова 
23 відділу СУА. Подякувала 
всім членкам хору і всім*при- 
явіни м та се стр ам - с о юз янк ам 
за щиру співпрацю-.

Відтак п-нна Шей подала 
квіти двом найстаршим мате
рям,, а саме п-ні Хомин і п-ні
Шурґот, котрим побажано

МНО'ГОЛІТТЯ.
По концерті були кава і до

машні тісточка, які подали 
членки всіх трох відділів СУА. 
Вони напрацювались і дали 
всім прекрасну услугу. Голова 
свята, М. Сена попросила ад
воката п. Івана Кузя, батька 
нашого музиканта Романа, щоб 
сказав кілька слів. Він попро
сив всіх приданих синів, щоб* 
встали з місць та заманіфесту- 
вали, скільки їх прийшло від
дати честь матерям. О. Сов. С. 
Побуцькийу Д-р Яців з Винд- 
сор та І- Бек віддали в коро
теньких промовах пошану ма- 
теряім. Також представив всіх 
не україніс ь к or о по х одження 
гостей, як теж гостей з Винд- 
сор< та Торонто, Канади.

По святі гості ще довго пе
рекидались вражіннями з дня 
та давали велике признання 
так директорці і членкам хору 
за прекрасну програму а член
кам СУА за їх труд і примірну 
працю- в громаді.

Всі дуже задоволені розій
шлись домів.

Весь дохід, котрого ще до
кладно не знаємо, призначено 
на скитальїців.

М. Сена

НК> ЙОРК, Н, BL 

Для скитальців

Відділ З СУА В' Нк> йо-рку 
відбув свої місячні збори в су
боту 11 травня, день перед 
Днем Матері й бенкетом який 
уладжувала Жіноча секція Ук
раїнського' Д  оп омоговоіго Ко - 
мітету. Членки які знали що не 
будут^ могли бути на бенкеті, 
зложили добровільні датки ■ в 
сумі 62 дол., які вислано- до 
Злученого Укр. Допомогового 
Комітету, у Филаделф-ії. Ева 
Кобзар, секр. товариства зіб
рала в місці своєї праці від п. 
Марії Алис Максін ЗО дол. від 
робітників 9.66 дол., а доложй- 
чіши овоіїіх 5.34 дол- вислали
45 дол. до У. Дол. Ком. у Фи- 
ладелфії.

На зборах зложили пані: Ма
рія Марусевич 10 дол.; по 5 
дол.: Ева Кобзар, Марія Харам- 
бура, Анна йосик, Марія Сере- 
тна, Анаст. Ковальська, Текля 
Куніцька, Тетяна Солтиеік, Ан
на Кіт, Катерина Тютко 3 дол.; 
ГІо 2 дол.: Марія Балаш, Марія 
Баран, Роз. Тхорик; по 1 дол.: 
Антоніна Ковецька, Текляї До- 
нича-к, Анна Киршка. Разом 62 
дол. Ева Кобзар, секр.

то йОРК, н. й.
З свяченого на допомогу 

збігцям

Украіїнсь.кий Демократичний 
Клюїб, відділ 4 СУА в Ню й о р 
ку, цьоіго року в провідну не
ділю* обходив традиційне свя
чене.

Членки принесли печиво-, мя- 
со і різні налитки, і там при 
гарно- заставлених столах засі
ли членки й гості як одна ро
дина. Пані* Емілія Корнат, го- 
лоїва, привітала всіх словами 
Хриетое Воскрес і зложила- щи
рі побажання. Піідчас вечері 
Бона промовила знов про на- 
шйіх скитальців і покликала до 
слоіва л. Ів-анну Беніцаль, яка 
переловіла зміст промови Веч. 
о. Кушніра, який кілька днів 
то-му вернувся з Евроіпи, де від
відав українців у таборах. Во
їна сказала теж про сироти я- 
ких треба спровадити до Аме
рики, та як гарно наші збігці 
працюють й організуються не 
зважаючи на злидні й тяжкі об
ставини свого життя. Між Ли
шим згадала теж про бенкет 
що мав відбутися 12 травня, з 
якого д о х і д  призначено на 
(впровадження сиріт.

Покликана до- слова секре
тарка 4 відділу Марія Ленчук, 
взивала приявних зложити 
жертви на скитальців, щоб це 
свячене було не тільки приєм
ністю для приявних але причи
ни лося лобром для тих що не 
мають наїгоди таких свят об
ходити. Пан Корнат на закін
чення сказав що- україніці по
винні робити збірки при кож
ній нагоді й помагати збігцям, 
та вважати це з«а милий обовя- 
зок. Гості зложили 72 дол. 
Дальше на зборах доповнено 
збірку до- 93 дол., а доложивши 
з каси 7 дол., вислано 100 дол 
до “Свободи” яка збіраіє 100 
д-олярові жертви, з призначен
ням .на допомогу скитальцям. 
До жертв причинилис'я.': V  
Лейтс 10 дол.; по- 5 дол.: Я. 
Корнат, І. Пляїш овець кий, С. 
Барчевський, Д. Мазур, С. Ліг
во ра, П. Гладун, П. Райца, Ю- 
лія Ярема і Кат. Гупало; М. 
Ленчук, 6 дол.; по 3 дол. А. 
Йо-сик, Р. Цибринський, Д. 
Снелл, К. Стефанович, Я. Га©- 
рилко J Бінчак; по 2 дол.: Й. 
Мартинець, В. Бенцаль, Коль- 
ба, і Базіар; по 1 дол.: П, Швец, 
Скоцко, Е. Угорчак, А. Оль- 
шевська, Бр-один і А. Ликтей.

Марія Ленчук, секр.

ДЖЕРЗІ СИТІ, II  ДЖ.

і Річні Збори Жіночого Демо
кратичного Клюб-у відділ 22-ий 

; СУА відбулись 24 березня 1946 
року. Збори отворшла молит
вою голова п-ні Анастазія Ва- 
ґнер-. Потім полагодила біжучі 
спраВіИ відділу, подала щгяїн 

праці на цей рік, згадуючи, що 
в цім році треба обходити- 15- 
літіний ювілей свого істнуван- 
ня. Члени взяли справу цід у- 
вагу і ухвалили останну неді
лю в мі&яці вересні відсвятку
вати ювілей концертом і вече- 
ро-ю. П-ні -Ваґнер попросила 

приявних вибрати уряд до пе
реведення річних зборів. Виб
рано п-ню Петронелю Костер 
на предсідательку а п-ню Ю- 
стину Шмайдай на секретарку.

Пристуллено до звітів. Голо
ва п-ні ВаШнер здала свій ко
роткий але важний звіт/згаду
ючи, про працю, яку вела, цілий 
рік, про підприємства, які у- 
ладжували з котрих то прихо
дів уділялось допомоги ьт вся
кі народні ціли і потреби, і по
дякувала своїім співробітницям 
за щиру кооперацію- і до вір я.

З черги ‘здавали- свої звіти: 
п-ні М. Мк-Коннен секр. і п-ш 
Ксеня Барна касієрка. Вони 
висказували своє вдоволешія з  
праці разом з членами, і бажа
ли Клюбові гарного успіху на 
будуче.

Предсідателька п-ні Костер 
в імени Клклбу подякувала ус- 
тупаюічому уряідови за щируї 
праїцю- а ‘члени нагородцли їх 
рясними оплесками, і давали 
внески^ щоб той сам уряд за
лишився на 1946 рік — що і 
зроблено,, крім одної зміни: а 
саме, на місце п-ні Мк-Коннен 
стала секретаркою- п-ні Марія 
Мацяк, а п-ні Мк-Коннен засту- 

' пницею лредсідательки.
Уряд на 1946 рік: голова —► 

Анастазія ВаШер, містоголова
— Михаїйлина Мк-Коннен, се
кретарка — Марія Маїцяк, ка- 
сіїєрка — Ксеня Барна; Контро- 
ля: Петроінеля Костер», Юстина 
Шмац'дай і Анна Шимон.

По зборах відбулася вечеряі, 
при котрій зібрано одинадцять 
передплат на „Наше Ж иття” 
і ухвалено вислати 10  долярів 
для Союїзу Українок в Парижі 
на видання їх газети-1, також 
обговорено справу закупна у- 
країнських шкільних книжочок 
для нашої дітвори в Парижі.

Марія Мацяк? секр.

ПЕРЕДПЛАТИ ПРИСЛАЛИ

Агафія Хомяк, Детройт, Міш. 10
Марія Колісник, Вунсакет, Р. Ай» 6  
Стефа Абрагамовська, Ню Йорк Ситі 5  
Анна Бодак, Бруклин 2
Евдокія Кравчук, Бронкс 2
Емілія Угорчак, Белвил, H. Дж. 2

По одній передплаті: Кат. Берків, Са- 
нисайд, H. Й., Марія Демяник, Фила- 
делфія*, Евдокія Ликтей, Брокнс, Марія 
Міеюра, Рочестер, Марія Пердак, Честер* 
Па., Тов. св. Івана, Едмонтон, Канада.

Жертвуйте на Пресовий Фонд 
"Нашого Життя”



УКРАЇНКА ВЧИТЕЛЬКОЮ БС- 
ПАНСЬКОЇ МОїВИ В УНІ

ВЕРСИТЕТІ

П-нна Оле-на Богдан, дочка 
Івана й Катерини Ботдан, за- 
мешкалих при 102 Міллер ву
лиці в Норт Тонаванді, Н. Й., 
одержала оце призначення ін
структорки еспанської мови в 
Сиракюізькім університеті, де 
вона одержала степень „мас
те р оф артс”.

П-нна Олена покінчила „гай- 
скул” в НортТонаванді 1912 р. 
В квітні, 1945 р’. одержала вона 
стеїпень „бечелор оф артс” на 
університеті в Сиракюв. В тра
вні ц. р. п-нна Олена вже поча
ла працю як інструкторка ес- 
паїніської мови в тіміке універ
ситеті.

Ґратулюемо батькові й ма
тері п-нни Олени за гарне ви
ховання їх доні, а п-нні Олені 
бажаємо дальших успіхів в її 
праці.

Українці в Америці потребу
юсь якнайбільше свідомих, ін
телігентних і професійних мо
лодих сил і тому кожна нова 
сила така як п-ніна Олена Бог
дан є гордість родичів, їх гро
мади нас усіх.

“Я ВИБРАВ СВОБОДУ”

іВіктор Кравченко, велика 
“шишка” кремлівської “еліти” 
у Вашингтоні, зірвавши з його 
режімом написав книжку “Я 
•вибрав свободу”. 481 сторін 
книїжки. заповнені докладним 
звітом страхіть, терпінь й тра
гедій яікі переживають совєт- 
ські народи- в раю Сталіна. Кра
вченко вкаїзує, що український 
народ є головною' жертвою
б е З'пра вства і е кс п е р і ментів 
кремлівського режіму, а від о- 
пису голоду й політичних пе
реслідувань читачеві стинаєть
ся кров у жилах.

Кравченко зірвав з червоним 
катом коли пізнав його облуду 
і в своій книжці бажав отвори- 
ти очі світу на дійсний стан 
найбільш тоталітарної системи 
у світі.

Видання поважної американ
ської накладні Скриібнера. Про
дається у всіх книгарнях.

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА

Річна вкладк:
Відділ 49 Бофало, за 1945 10 дол. 

Відділ 49 Бофало з& 1946 20 дол. 
Відділ 50 Джерзи Ситі, чартер 5 дол. 
Відділ 50 Джерзи Ситі часть вклад. 5 дол.

Пресовий фонд:
Відділ 49, Бофало 10 дол.

Відділ 52 Филаделфія 5 дол.
Відділ 55 Рочестер 10 дол.

Евдокія Ликтей, Бронкс 2 дол.; Марія 
Пердак, Честер, Па., 2 дол.

. .J. С. JUNIOR LEAGUE’S 
TRIBUTE ТО MOTHERS

Читайте, ширіть “Наше Життя”

After weeks of feverish prepa
rations, the members of the Jer
sey City Ukrainian Junior League 
staged their first “Tribute to 
Mo4t'hers” program on Sumday, 
May 19th, at the Ukr. Centre on 
Fleet Street.

ч Included in the elaborate pro
gram were many of the “extra 
things we enoy in our American 
way of life, thanks to our U k
rainian mothers,” explained Miss 
Mary Barna, the clu'b’s president, 
in her opening address. In paying 
tribute to mothers, Miss Barna 
voiced the hope that the program 
would be proof enough that th£ 
new generation is carrying on 
and furthering Ukrainian culture 
and traditions.

The program .which followed, 
was prepared and performed by  
the club members and began with 
the^ recital by Miss Pauline Ma- 
c£ach of the pfoem “Ukrainian 
Pioneer Mother,” in Ukrainian.

Among the noted non-Ukrain
ian guests was Mrs. Helen Man
ning, society editor of The Jersey 
Journal, and Special Service wor
ker for the city, who is helping 
to combat juvenile delinquency. 
Mrs. Manning, in her short add
ress, confessed that there was no 
such problem here where Ukrain
ian mothers and their daughters 
so obviously enjoyed each other's 
cooperation.

Next, a one act, play was pre
sented, titled “A Place Where 
Violets G row /’ and directed by 
Mrs. Leo Lotowycz. The cast in
cluded Miss Helen Cenko, Miss 
Nettie Bar-na, Mr. Marcel W ag
ner and Mr. Leo Lotowycz. Well- 
rehearsed. and sincerely enacted, 
the play evoked hearty applause. 
Following the play, a chorus of 
the 25 clu:b members sang several 
selections, with solos by Misses 
Olga Masaikowski and* Helen 
Cenko.

.Miss Ann Magura recited a 
poem dedicated to Mothers, fol
lowing which the audience* was 
■entertained by a series o f U k
rainian dances by beautifully-cos
tumed club members. Miss Eva 
■Barna, garbed in an authentic 
Hutzul costume, danced a solo 
that drew appreciative applause. 
The dances were under the coach
ing O'f Mrs. Natalie Magefe and 
Miss Eva Barna, both of whom  
deserve high praise for their 
work.

After a session of Community 
singing, led by Mr. William Gela,

the mothers were invited to par
take of refreshments served by 
the club members.

Present also in the audience, 
were Miss Ann Vining, art teach
er of Henry Snyder High School, 
who extended an invitation tc 
the club to present its program  
and art exhibit at her school; 
Mrs. Joseph. Casey, local club
woman noted for her collection 
of dolls of all nations, who gath
ered authentic material for the 
addition of Ukrainian dolls to her 
next exhibit.

Proceeds of the program were 
divided between the J. C. Ukrain
ian Parochial School Building 
Fund and the Ukrainian D. P. 
Orphans’ Fund.

M.D.

НІЮ ЙОРК, H. И.

Складаю щиру подяку .па
ням: Стефанії Абрагамовській, 
Дженет Бенцаль, Марії Демид- 
чук, Катерині Пелениок, Анні 
Колтун, Анні іБодяк, Марії Ма- 
руїсевич, Катерині Моторній і 
Александрі Різник, за милу не
сподіванку для мене, уладжен- 
ням гостинного вечора 27 лю
того, з нагоди моїх уродин в 
доімі ті. Стефанії Абрагамовсь- 
кої. Мені було дуже приємно 
перевести тих пару годин в то
варистві членок нашої доро
гої організації, Сою/зу Украї
нок Америки, з якими я маю 
честь разом працювати.

З тої нагоди я складаю скро
мну жертву $2.00 на пресовий 
фонд, як також засилаю* $1.50 
для нової передплатниці „На
шого Життя”

Евдокія Ликтей.

КУРС УКРАЇНСЬКОЇ ШКОЛИ 

в Українськім Інституті ім. Пе
тра Могили в Саскатуні, Саск.

Дня 3-го липня 1946 року о- 
твираємо курс для всіх, що ба
жають взяти українську мову, 
бути вчителями в українських 
школах; для тих, що хочуть 
приготовити себе до громад
ської праці в народніх товарис
твах і організаціях та й паро- 
хіях; і для тих, що для своєї 
власної користи хочуть пізна
ти культуру *й духові цінносте 
українського народу.

Такі предмети включені в 
курсі: 1. Історія Українців у Ка

наді. Історія України. 3. У- 
країнська Література. 4. Мово
знавство. 5. Граматика україн
ської мови. 6. Історія Церкви.
7. Музика. 8. С/пів і Дириґен- 
тура. 9. Мистецтво. 10. Дяків- 
ство. 11. Провідництво. 12. Тан
ки.

Виклади будуть відбуватися 
в будинку Інституту. Цілий 
курс буде тривати шість тиж

нів. Наука буде -відбуватися 
від 9-ої години рано до 4-ої 
по обіді кожного дня крім су
боти й неділі. Вечорами спів 1 
проби хору.

Оплата за науку $15.00. За 
харч" і мешкання в Інституті за 
час курсу $45.00. Учасники кур
су, що завчасу зголосяться, діс
тануть приміщення в Інституті.

З'голоішення на курс прий
маємо тільки до 1-го червня. 
Пишіть до нас за аплікаціями 
на адресу:

The' P. Mohyla Ukrainian 
Institute 

Extension Department 
401 Main St., Saskatoon, Sask.

He потребуємо переконува
ти громадянство в користі va- 
коїго курсу. Він дуже потрі
бний. І на часі. Тому всі, хто 
може, нехай зголошуються на 
наш курс. Повинно бути бога- 
то курсантів. Чекаємо на них!

Управа Української Школи, при 
Українськім Інституті ім. Пет

ра ІУІогили, в Саскатуні, Саск.
(Оголошення)

МИХАЙЛО Ф. НАСЕВИЧ 
Перший Український 

П О Т Р Е Б Н И К  
на Филаделфію й околицю

MICHAEL F. NASEVICH
N.E. Cor. Franklin & Brown 

PHILADELPHIA, PA.
T el. MARket 1320

Обслуга в день і ночі

Phone: -PO PIar 5190

EM IL КШ .СНУСКУ
NOTARY PUBLIC  

REAL E ST A TE INSURANCE

2231 Fairmount Ave. 
PHILADELPHIA 30, PA.

І ВАН ГАСИН
Широко знаний український 

ПОГРЕБНИК
Совісна і чесна обслуга здобула 

для нас ряди нових приятелів 
КАПЛИЦЯ БЕЗПЛАТНО

Бідним родинам обслуги не 
відмовляється 

HASYN FUNERAL HOME 
2241 N. Broad St. Philadelphia 32, І

STE. 1418—STE. 1234

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.




